
En muchas poblaciones de la zona oriental de Aragón se habla catalán desde, al 
menos, la época de la conquista cristiana medieval, y así se ha transmitido de 
generación en generación. 

Esta lengua se emplea también en Cataluña, en Valencia (valenciano), en 
Baleares, en el Rosellón francés, en la ciudad de Alguer en la Cerdeña italiana 
y en el Principado de Andorra, donde es lengua oficial.

La escolarización en todo Aragón se hace en castellano, pero en una treintena 
de centros escolares el alumnado puede elegir la lengua catalana como 
asignatura y así lo hacen casi 5.000 alumnos y alumnas.

El catalán de Aragón pertenece a la variante noroccidental de la lengua catalana, 
pero hay diferencias entre poblaciones. Por ejemplo, en Valderrobres hablan 
más parecido al valenciano o al habla de Tortosa y en Fraga su hablar se parece 
más al de Lleida.

Lo mismo pasa con el castellano, el de Zaragoza tampoco suena como el de 
Sevilla, Valladolid, Las Palmas o Montevideo. Se trata de la misma lengua, pero 
con matices diferentes.
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En el siglo XVI, el tortosí Cristòfor Despuig en Los Col loquis 
de la insigne ciutat de Tortosa, cuando describe las tierras 
donde se habla la lengua catalana, explica lo siguiente:

En Aragó tant com afronta lo regne amb Catalunya y 
València, no parlen aragonès sinó català tots los de la 
frontera, dos y tres llegües dins lo regne, que dins de 
Catalunya y València, en aquesta frontera no y à memòria 
de la llengua aragonesa.

.


